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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ How to Unfold & Fold 

CAUTION: Care should be taken at all times to keep your hands & fingers away from the 
mechanisms whilst folding & unfolding the lounger. Place the lounger on its side edge. Extend out 
the legs until you hear each one click in to place as per the diagrams below.

FR_ Comment déplier et replier la chaise longue

ATTENTION : veillez à toujours garder vos mains et vos doigts à l'écart des mécanismes lorsque 
vous dépliez ou repliez la chaise longue.
Placez la chaise longue sur le côté. Déployez les pieds jusqu'à ce que vous entendiez un clic 
indiquant qu'ils sont bien en place, comme indiqué sur les schémas ci-dessous.

ES_ Cómo desplegar y plegar

PRECAUCIÓN: Se debe tener cuidado en todo momento de mantener las manos y los dedos 
alejados de los mecanismos mientras se pliega y se despliega la tumbona.
Coloque la tumbona sobre uno de sus laterales. Extienda las patas hasta que oiga que cada una 
encaja en su sitio, tal y como se muestra en los diagramas siguientes.

PT_ Como abrir e fechar

ATENÇÃO: Tenha sempre o cuidado de manter as mãos e os dedos afastados dos mecanismos 
enquanto abre e fecha a espreguiçadeira.
Coloque a espreguiçadeira deitada de lado. Estenda as pernas até ouvir cada uma encaixar no 
lugar, conforme os diagramas abaixo.

DE_ Auf- und Zusammenklappen

ACHTUNG: Achten Sie beim Auf- und Zusammenklappen der Liege stets darauf, dass Ihre Hände 
und Finger nicht in die Mechanismen geraten.
Stellen Sie die Liege auf die Seitenkante. Klappen Sie die Beine aus, bis Sie hören, dass jedes 
einzelne einrastet, wie in den folgenden Abbildungen dargestellt.
 
IT_ Come aprire e chiudere il lettino

ATTENZIONE: prestare sempre attenzione a tenere le mani e le dita lontane dai meccanismi 
durante l'apertura e la chiusura del lettino.
Appoggiare il lettino su un lato. Estendere le gambe fino a sentire il clic di blocco di ciascuna di 
esse, come illustrato negli schemi sottostanti.

RO_ Cum se desface și se pliază

ATENȚIE: Aveți grijă în permanență să țineți mâinile și degetele la distanță de mecanisme în timp ce 
pliați și desfăceți șezlongul.
Așezați șezlongul pe marginea laterală. Extindeți picioarele până când auziți că fiecare dintre ele se 
fixează în poziție, conform schemelor de mai jos.



10

EN_ Place the lounger onto its legs and use the tubes underneath the back to set the 
desired position angle.
FR_ Placez la chaise longue sur ses pieds et utilisez les tubes situés sous le dossier pour 
régler l'angle d'inclinaison souhaité.
ES_ Coloca la tumbona sobre sus patas y utiliza los tubos situados debajo del respaldo 
para ajustar el ángulo de inclinación deseado.
PT_ Coloque a espreguiçadeira sobre as pernas e utilize os tubos por baixo do encosto 
para ajustar o ângulo de inclinação desejado.
DE_ Stellen Sie die Liege auf ihre Füße und stellen Sie mithilfe der Schienen unter der 
Rückenlehne den gewünschten Neigungswinkel ein.
IT_ Posizionare la sdraio sulle gambe e utilizzare i tubi situati sotto lo schienale per 
regolare l'angolazione desiderata.
RO_ Așezați șezlongul pe picioare și folosiți tuburile de sub spătar pentru a regla unghiul 
dorit.

EN_ Reverse the steps above to fold the lounger after use Always check that the lounger is 
free form damage before use. Do not use if damaged.
FR_ Pour replier la chaise longue après utilisation, suivez les étapes ci-dessus dans 
l'ordre inverse. Vérifiez toujours que la chaise longue ne présente aucun dommage avant 
de l'utiliser. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
ES_ Siga los pasos anteriores en orden inverso para plegar la tumbona después de usarla. 
Compruebe siempre que la tumbona no presente daños antes de usarla. No la utilice si 
está dañada.
PT_ Siga os passos acima na ordem inversa para dobrar a espreguiçadeira após a 
utilização. Verifique sempre se a espreguiçadeira não apresenta danos antes de a utilizar. 
Não a utilize se estiver danificada.
DE_ Führen Sie die oben genannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch, um die 
Liege nach dem Gebrauch zusammenzuklappen. Überprüfen Sie die Liege vor dem 
Gebrauch stets auf Beschädigungen. Verwenden Sie sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
IT_ Per ripiegare il lettino dopo l'uso, seguire la procedura sopra descritta in ordine 
inverso. Verificare sempre che il lettino non presenti danni prima dell'uso. Non utilizzarlo 
se danneggiato.
RO_ Pentru a plia șezlongul după utilizare, urmați pașii de mai sus în ordine inversă. 
Verificați întotdeauna dacă șezlongul prezintă semne de deteriorare înainte de utilizare. 
Nu îl utilizați dacă este deteriorat.
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